
Lieferumfang
•	Akku
•	Betriebsanleitung

Technische Daten
•	Akku	(Li-Ion)
•	Batteriezellen:	20
•	Nennspannung:	26V
•	Kapazität:	10	Ah
•	Energie:	360	Wh

Hinweis
Dieser	Ersatzakku	ist	nur	passend	für	die	folgenden	
IAN´s	der	Crivit	Urban	E-Bike	Serie:
IAN:	413888,	413889	,	436329,	436332,	
468877,	468876,	468875

Hinweis
Verwenden	Sie	zum	Laden	Ihres	E-Bikes	nur	das	
mitgelieferte	Netzteil:	Model:	BC291360030

Hinweise für den Umgang mit 
dem Akku
•	Die	Lebensdauer	des	Akkus	kann	verlängert	

werden,	wenn	er	gut	gepflegt	und	vor	allem	bei	
den	richtigen	Temperaturen	gelagert	wird.

•	Wird	der	Akku	längere	Zeit	im	leerem	Zustand	
aufbewahrt,	kann	er	trotz	der	geringen	Selbst-
entladung	beschädigt	und	die	Speicherkapazität	
stark	verringert	werden.

•	Es	ist	nicht	empfehlenswert,	den	Akku	dauerhaft	
am	Akkuladegerät	angeschlossen	zu	lassen.

•	Lassen	Sie	den	Akku	z.	B.	im	Sommer	nicht	im	
Auto	liegen	und	lagern	Sie	ihn	außerhalb	direk-
ter	Sonneneinstrahlung.

•	Fahren	Sie	nicht	mit	demontiertem	Akku.
•	Kälte	verringert	die	Laufzeit	des	Akkus	(bis	zu	

20	%	Verlust).	Der	Akku	hat	also	während	der	
Fahrt	im	Winter	nicht	dieselbe	Leistung	wie	im	
Sommer.	Folgende	Punkte	helfen,	die	Leistungdes	
Akkus	auch	im	Winter	weitestgehend	zu	erhalten:	
1.		Lade	den	Akku	an	einem	trockenen	Ort	bei	

15-20	°C	auf.
2.		Bevor	Sie	den	Akku	aufladen,	sollte	er	erst	

Raumtemperatur	annehmen.
3.		Nehmen	Sie	den	Akku	im	Winter	zwischen	den	

Fahrten	immer	mit	in	einen	temperierten	Raum	
und	lassen	Sie	ihn	nicht	draußen	am	EPAC.

Lagerungsbedingungen Akku
•	Lagern	Sie	den	Akku	möglichst	an	einem	trocke-

nen,	gut	belüfteten	Platz.	Schützen	Sie	ihn	vor	
Feuchtigkeit	und	Wasser.

•	Die	Umgebungstemperatur	muss	10	°C	bis	
25	°C	betragen.	Bei	ungünstigen	Witterungs-
bedingungen	ist	es	empfehlenswert,	den	Akku	
zu	entnehmen	und	bis	zum	nächsten	Einsatz	in	
geschlossenen	Räumen	aufzubewahren.

•	Der	Akku	sollte	zur	Lagerung	weder	voll	aufge-
laden	noch	leer	sein.	Ein	Ladezustand	von		
ca.	20	bis	80	%	ist	ideal.

Lagern Sie den Akku wie folgt:
–	in	Räumen	mit	Rauchmeldern
–		nicht	in	der	Nähe	von	brennbaren	oder	leicht	

entflammbaren	Gegenständen
–	nicht	in	der	Nähe	von	Hitzequellen

Akku und Akkuladegerät

WARNUNG 
Explosionsgefahr!

Bei	unsachgemäßem	Gebrauch	besteht	Explosions-
gefahr	des	Akkus.
•	Halten	Sie	den	Akku	von	übermäßiger	Wärme,	z.	

B.	übermäßiger,	dauerhafter	Sonneneinstrahlung,	
Feuer	o.	Ä.,	fern.

WARNUNG 
Verletzungsgefahr!

•	Ein	unsachgemäßer	Gebrauch	des	Akkus	kann	
zu	Verletzungen	führen.

•	Falls	Sie	den	Akku	länger	als	30	Tage	nicht	
benutzt	haben,	laden	Sie	ihn	komplett	auf.

•	Laden	Sie	den	Akku	alle	90	Tage	komplett	auf,	
sonst	könnte	er	sich	selbst	entladen	und	dauer-
haft	Schaden	nehmen.

•	Falls	der	Akku	einen	strengen	Geruch	verströmen	
oder	heiß	laufen	sollte,	hören	Sie	sofort	auf,	den	
Akku	zu	benutzen.

•	Der	Akku	darf	nur	mit	dem	gelieferten	Akkuladege-
rät	verwendet	werden.	Das	Akkuladegerät	ist	nicht	
für	den	Gebrauch	von	Personen	(einschließlich	
Kindern)	mit	eingeschränkten	körperlichen,	sensori-
schen	oder	geistigen	Fähigkeiten	oder	mangelnder	
Erfahrung	und	Kenntnis	bestimmt,	es	sei	denn,	sie	
wurden	von	einer	Person,	die	für	ihre	Sicherheit	
verantwortlich	ist,	zur	Verwendung	des	Geräts	
instruiert	und	beaufsichtigt.

•	Kinder	sollten	beaufsichtigt	werden,	um	sicher-
zustellen,	dass	sie	nicht	mit	dem	Akkuladegerät	
spielen.

•	Reinigung	und	Wartung	dürfen	nicht	von	Kindern	
durchgeführt	werden.

•	Kontrollieren	Sie	die	Stecker	und	die	Anschluss-
leitung	regelmäßig.	Wenn	die	Anschlussleitung	
beschädigt	ist,	muss	sie	vom	Hersteller,	seinem	
Kundendienst	oder	einer	qualifizierten	Person	
ersetzt	werden,	um	Gefahren	zu	vermeiden.

•	Entfernen	Sie	das	Akkuladegerät	vom	Stromnetz	
und	lassen	Sie	es	abkühlen,	bevor	Sie	es	reini-
gen,	lagern	oder	transportieren.

•	Schützen	Sie	die	elektrischen	Teile	vor	Feuchtig-
keit.	Tauchen	Sie	sie	(bspw.	den	Akku)	während	
der	Reinigung	nicht	in	Wasser	oder	andere	
Flüssigkeiten,	um	einen	elektrischen	Schock	zu	
vermeiden.	Halten	Sie	das	Akkuladegerät	nicht	
unter	laufendes	Wasser.

•	Während	des	Ladens	muss	sich	der	Akku	an	
einem	gut	belüfteten	Ort	befinden.

•	Entfernen	Sie	das	Akkuladegerät	vom	Stromnetz,	
sobald	der	Akku	vollständig	geladen	ist.Kont-
rollieren	Sie	das	Akkuladegerät	regelmäßig	auf	
Schäden.	Ein	beschädigtes	Akkuladegerät	muss	vor	
der	erneuten	Benutzung	repariert	werden.

•	Verwenden	Sie	das	Akkuladegerät	nicht,	wenn	
es	Erschütterungen	oder	Aufprallen	ausgesetzt	
war,	fallen	gelassen	oder	in	irgendeiner	anderen	
Weise	beschädigt	wurde.

•	Verbinden	Sie	niemals	einen	beschädigten	Akku	
mit	dem	Akkuladegerät.	Gefahr	eines	Strom-
schlags!

•	Nehmen	Sie	das	Akkuladegerät	niemals	auseinan-
der.	Reparaturen	müssen	von	einem	akkreditierten	
Kundendienst	durchgeführt	werden.		
Falsche	Montage	kann	zu	Feuer	oder	Strom-
schlag	führen.

•	Benutzen	Sie	das	Akkuladegerät	niemals	in	der	
Nähe	von	explosiven	oder	entflammbaren	Materia-
lien.	Es	besteht	Brand-	und	Explosionsgefahr.

•	Kontrollieren	Sie	die	technischen	Daten,	bevor	
Sie	das	Akkuladegerät	mit	dem	Stromnetz	
verbinden.	

Stecken	Sie	das	Akkuladegerät	nur	in	eine	
Steckdose,	die	mit	den	technischen	Daten	auf	
dem	Typenschild	übereinstimmt.	Gefahr	eines	
Stromschlags!

•	Das	Akkuladegerät	ist	nur	für	den	Gebrauch	in	
Innenräumen	bestimmt.

•	Verwenden	Sie	das	Akkuladegerät	stets	bestim-
mungsgemäß.	Das	Akkuladegerät	ist	nur	für	den	
Gebrauch	mit	dem	im	Produkt	eingebauten	Akku	
bestimmt.	Anderweitiger	Gebrauch	kann	zu	Feuer	
oder	elektrischem	Schlag	führen.	Stellen	Sie	
sicher,	dass	das	Akkuladegerät	und	der	Ladean-
schluss	korrekt	miteinander	verbunden	und	nicht	
durch	fremde	Objekte	behindert	sind.

•	Halten	Sie	den	Ladeanschluss	sauber	und	
trocken	und	schützen	Sie	ihn	vor	Schmutz	und	
Feuchtigkeit.

•	Stellen	Sie	keine	Objekte	auf	das	Akkuladegerät	
und	bedecken	Sie	es	nicht,	da	dies	zu	Überhit-
zung	führen	könnte.

•	Platzieren	Sie	das	Akkuladegerät	nicht	in	der	
Nähe	einer	Wärmequelle.	

•	Platzieren	Sie	die	Anschlussleitung	stets	so,	dass	
niemand	darüber	stolpern,	darauf	treten	oder	sie	in	
irgendeiner	anderen	Art	und	Weise	beschädigen	
kann.	Bei	Nichtbeachtung	besteht	das	Risiko	von	
Materialschaden	oder	Verletzungen.

•	Trennen	Sie	das	Akkuladegerät	nicht	vom	Strom-
netz,	indem	Sie	an	der	Anschlussleitung	ziehen.	
Fassen	Sie	immer	den	Netzstecker	an,	um	die	
Stromverbindung	zu	trennen.	Akkus	dürfen	keinen	
mechanischen	Stößen	ausgesetzt	werden.	Es	be-
steht	die	Gefahr,	dass	der	Akku	beschädigt	wird.

•	Der	Akku	darf	nicht	unbeaufsichtigt	geladen	
werden.
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Li-ion Batterie 36V, 10Ah, 
360Wh



Scope of delivery
•	Rechargeable	battery
•	Manual

Technical data
•	Rechargeable	battery	(Li-ion)
•	Battery	cells:	20
•	Nominal	voltage:	26V
•	Capacity:	10Ah
•	Power:	360Wh

Note
This	replacement	battery	is	suitable	only	for	the	
following	IANs	of	the	Crivit	Urban	E-Bike	series:
IAN:	413888,	413889,	436329,	436332,	
468877,	468876,	468875

Note
To	charge	your	e-bike	use	only	the	power	pack	
supplied:	Model:	BC291360030

Tips for using the rechargeable 
battery
•	Rechargeable	battery	life	can	be	prolonged	if	

it	is	properly	maintained	and	especially	if	it	is	
stored	at	the	right	temperatures.

•	If	the	rechargeable	battery	is	stored	empty	for	a	
lengthy	period,	it	can	become	damaged	despite	
the	low	self-discharge	and	the	storage	capacity	
can	then	be	seriously	reduced.

•	It	is	not	recommended	to	leave	the	rechargeable	
battery	permanently	connected	to	the	charger.

•	For	example,	do	not	leave	the	rechargeable	
battery	in	the	car	in	the	summer;	instead,	store	it	
away	from	direct	sunlight.

•	Do	not	ride	with	the	rechargeable	battery	removed.
•	Cold	temperatures	reduce	the	battery	life	of	

the	rechargeable	battery	(up	to	20%	loss).	
When	riding	in	winter,	the	performance	of	
the	rechargeable	battery	is	therefore	not	the	
same	as	in	summer.	The	following	tips	help	to	a	
great	extent	to	maintain	the	performance	of	the	
rechargeable	battery,	in	winter	too.
1.		Charge	the	rechargeable	battery	in	a	dry	

location	at	15-20°C.
2.		Before	charging	the	rechargeable	battery	it	

should	first	be	at	room	temperature.
3.		Between	trips	in	winter	always	bring	the	

rechargeable	battery	into	a	temperature-
controlled	space	and	do	not	leave	it	outside	
on	the	EPAC.	

Storage conditions for 
rechargeable battery
•	Whenever	possible,	store	the	rechargeable	

battery	in	a	dry,	well-ventilated	location.	Protect	
it	from	humidity	and	water.

•	The	ambient	temperature	must	be	between	
10	C	and	25	C.	Under	unfavourable	weather	
conditions	it	is	recommended	to	remove	the	
rechargeable	battery	and	store	it	in	enclosed	
spaces	until	it	is	next	used.

•	For	storage	the	rechargeable	battery	should	
be	neither	fully	charged	nor	empty.	A	charging	
status	of	around	20-80%	is	ideal.

Store the rechargeable battery as 
follows:
–	in	areas	with	smoke	alarms
–		away	from	combustible	or	easily	flammable	items
–	away	from	heat	sources

Rechargeable battery and 
rechargeable battery charger

WARNING 
Risk of explosion!

If	used	improperly,	there	is	a	risk	of	the	
rechargeable	battery	exploding.
•	Keep	the	rechargeable	battery	away	from	

excessive	heat,	sustained	solar	radiation	
(sunlight),	fire,	and	similar	hazards.

WARNING 
Risk of injury!

•	Improper	use	of	the	rechargeable	battery	can	
lead	to	injuries.

•	If	you	have	not	used	the	rechargeable	battery	for	
longer	than	30	days,	recharge	it	fully.

•	Recharge	the	rechargeable	battery	completely	
every	90	days	since	it	may	otherwise	discharge	
by	itself	and	become	permanently	damaged.

•	If	the	rechargeable	battery	emits	a	strong	odour	
or	gets	hot,	stop	using	it	immediately.

•	The	rechargeable	battery	may	only	be	used	with	
the	rechargeable	battery	charger	supplied.	The	
rechargeable	battery	charger	is	not	intended	for	
use	by	persons	(including	children)	with	limited	
physical,	sensory,	or	mental	capabilities	or	by	
those	lacking	experience	or	knowledge,	unless	
they	have	been	instructed	and	supervised	in	the	
use	of	the	device	by	a	person	who	is	responsible	
for	their	safety.

•	Children	should	be	supervised	to	ensure	that	they	
do	not	play	with	the	rechargeable	battery	charger.

•	Cleaning	and	maintenance	may	not	be	carried	
out	by	children.

•	Inspect	the	plugs	and	connection	cable	regularly.	
If	the	connection	cable	is	damaged,	it	must	be	
replaced	by	the	manufacturer,	their	customer	
service	department,	or	a	qualified	person	in	
order	to	avoid	risks.

•	Disconnect	the	rechargeable	battery	charger	
from	the	power	supply	and	let	it	cool	down	
before	you	clean,	store,	or	transport	it.

•	Protect	the	electrical	parts	from	humidity.	Do	not	
immerse	(the	rechargeable	battery,	for	example)	
in	water	or	other	liquids	during	cleaning	to	avoid	
an	electric	shock.	Do	not	hold	the	rechargeable	
battery	charger	under	running	water.

•	The	rechargeable	battery	must	be	in	a	well-
ventilated	location	during	charging.

•	Disconnect	the	rechargeable	battery	charger	from	
the	power	supply	as	soon	as	the	rechargeable	
battery	is	fully	charged.	Inspect	the	rechargeable	
battery	charger	regularly	for	damage.	A	
damaged	rechargeable	battery	charger	must	be	
repaired	before	being	used	again.

•	Do	not	use	the	rechargeable	battery	charger	if	it	
has	been	exposed	to	vibrations	or	impacts	or	if	it	
has	been	dropped	or	damaged	in	some	other	way.

•	Never	connect	a	damaged	rechargeable	battery	
to	the	rechargeable	battery	charger.	Risk	of	
electric	shock!

•	Never	take	the	rechargeable	battery	charger	
apart.	Repairs	must	be	performed	by	an	
accredited	customer	service	department.		
Incorrect	assembly	can	lead	to	fire	or	electric	
shock.

•	Never	use	the	rechargeable	battery	charger	
near	explosive	or	flammable	materials.	There	is	a	
risk	of	fire	and	explosion.

•	Check	the	technical	data	before	you	connect	
the	rechargeable	battery	charger	to	the	power	
supply.	Connect	the	rechargeable	battery	
charger	only	to	a	plug	that	matches	the	technical	
data	on	the	type	plate.	Risk	of	electric	shock!

•	The	rechargeable	battery	charger	is	intended	for	
use	in	indoor	spaces	only.

•	Always	use	the	rechargeable	battery	charger	as	
designed.	The	rechargeable	battery	charger	is	
intended	for	use	only	with	the	rechargeable	battery	
that	is	built	into	the	product.	Use	of	any	other	kind	
can	lead	to	fire	or	electric	shock.	Make	sure	that	
the	rechargeable	battery	charger	and	the	charge	
connection	have	been	properly	connected	and	are	
not	impeded	by	foreign	objects.

•	Keep	the	charge	connection	clean	and	dry	and	
protect	it	from	dirt	and	humidity.

•	Do	not	place	any	objects	on	top	of	the	
rechargeable	battery	charger	and	do	not	cover	
it	up	since	this	might	lead	to	overheating.

•	Do	not	position	the	rechargeable	battery	charger	
near	a	heat	source.	

•	Always	place	the	charging	cable	so	that	no	one	
can	trip	over	it,	step	on	it,	or	damage	it	in	any	
other	kind	of	way.	In	case	of	non-compliance	
there	is	a	risk	of	material	damage	or	injuries.

•	Do	not	separate	the	rechargeable	battery	
charger	from	the	power	supply	by	pulling	the	
connection	cable.	Always	hold	the	power	plug	
to	disconnect	the	power.	Rechargeable	batteries	
may	not	be	exposed	to	any	mechanical	impacts.	
There	is	a	risk	that	the	rechargeable	battery	will	
be	damaged.

•	The	rechargeable	battery	may	not	be	charged	
unattended.
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Li-ion Battery Pack 36V, 
10Ah, 360Wh



Contenu de la livraison
•	Batterie
•	Notice	d’utilisation

Caractéristiques techniques
•	Batterie	(Li-Ion)
•	Cellules	de	batterie	:	20
•	Tension	nominale	:	26V
•	Capacité	:	10	Ah
•	Énergie	:	360	Wh

Remarque
Cette	batterie	de	rechange	est	uniquement	adaptée	
aux	IAN	suivants	de	la	série	de	vélos	électriques	
urbains	Crivit	:
IAN:	413888,	413889,	436329,	436332,	
468877,	468876,	468875

Remarque
N’utilisez	que	le	bloc	d’alimentation	fourni		
pour	charger	votre	vélo	électrique	:		
Modèle	:	BC291360030

Conseils concernant la  
manipulation de la batterie
•	La	durée	de	vie	de	la	batterie	peut	être	prolon-

gée	si	elle	est	bien	entretenue	et	surtout	si	elle	est	
stockée	à	la	bonne	température.

•	Si	la	batterie	est	conservée	longtemps	déchar-
gée,	elle	peut	être	endommagée	bien	qu’elle	ne	
s’autodécharge	que	faiblement,	et	sa	capacité	
de	stockage	peut	s’en	trouver	fortement	réduite.

•	Il	n’est	pas	recommandé	de	laisser	la	batterie	
connectée	en	permanence	au	chargeur.

•	En	été,	par	exemple,	ne	laissez	pas	la	batterie	
dans	la	voiture	et	stockez-la	à	l’abri	des	rayons	
directs	du	soleil.

•	Ne	roulez	pas	avec	une	batterie	démontée.
•	Le	froid	réduit	l’autonomie	de	la	batterie	(jusqu’à	

20	%	de	perte).	La	batterie	n’a	donc	pas	la	
même	puissance	pendant	les	trajets	en	hiver	que	
pendant	les	trajets	en	été.	Les	conseils	suivants	
vous	aideront	à	préserver	autant	que	possible	les	
performances	de	la	batterie,	même	en	hiver	:
1.		Rechargez	la	batterie	dans	un	endroit	sec	à	

15-20°C.
2.		Avant	de	recharger	la	batterie,	laissez-la	

d’abord	s’habituer	à	la	température	ambiante.
3.		En	hiver,	entre	les	trajets,	emportez	toujours	

la	batterie	dans	une	pièce	tempérée	et	ne	la	
laissez	pas	dehors	sur	l’EPAC.	

Conditions de stockage de la 
batterie
•	Si	possible,	stockez	la	batterie	dans	un	endroit	

sec	et	bien	ventilé.	Protégez-la	de	l’humidité	et	
de	l’eau.

•	La	température	ambiante	doit	être	comprise	
10	°C	et	25	°C.	En	cas	de	conditions	météo-
rologiques	défavorables,	il	est	recommandé	de	
retirer	la	batterie	et	de	la	conserver	dans	des	
locaux	fermés	jusqu’à	la	prochaine	utilisation.

•	Lorsqu’elle	est	stockée,	la	batterie	ne	doit	être	
ni	complètement	rechargée	ni	déchargée.	
Idéalement,	son	état	de	chargement	devrait	être	
environ	de	20	à	80	%.	

Stockez la batterie comme suit :
–		Dans	des	locaux	équipés	de	détecteurs	de	fumée.
–		Pas	à	proximité	d’objets	inflammables	ou	

facilement	inflammables.
–	Pas	à	proximité	de	sources	de	chaleur.

Batterie et chargeur

AVERTISSEMENT 
Danger d’explosion !

En	cas	d’utilisation	non	conforme,	risque	d’explo-
sion	de	la	batterie.
•	Tenez	la	batterie	à	l’écart	de	la	chaleur	

excessive,	comme	dans	le	cas	d’une	exposition	
excessive	et	prolongée	aux	rayons	du	soleil,	à	un	
feu	ou	équivalent.

AVERTISSEMENT 
Risque de blessure !

•	Une	mauvaise	utilisation	de	la	batterie	peut	
entraîner	des	blessures.

•	Si	vous	n’avez	pas	utilisé	la	batterie	pendant	
plus	de	30	jours,	rechargez-la	complètement.

•	Rechargez	complètement	la	batterie	tous	les	
90	jours,	sinon	elle	pourrait	se	décharger	d’elle-
même	et	subir	des	dommages	permanents.

•	Si	la	batterie	se	mettait	à	dégager	une	forte	odeur	
ou	à	chauffer,	cessez	immédiatement	de	l’utiliser.

•	La	batterie	ne	doit	être	utilisée	qu’avec	le	
chargeur	qui	a	été	fourni.	Le	chargeur	n’est	pas	
destiné	à	être	utilisé	par	des	personnes	(y	com-
pris	des	enfants)	dont	les	capacités	physiques,	
sensorielles	ou	mentales	sont	réduites	ou	qui	
manquent	d’expérience	et	de	connaissances,	à	
moins	qu’elles	n’aient	été	instruites	et	supervisées	
par	une	personne	responsable	de	leur	sécurité	
pour	utiliser	l’appareil.

•	Les	enfants	doivent	être	surveillés	afin	de	s’assu-
rer	qu’ils	ne	jouent	pas	avec	le	chargeur.

•	Le	nettoyage	et	l’entretien	ne	doivent	pas	être	
réalisés	par	des	enfants.

•	Contrôlez	régulièrement	les	fiches	et	le	câble	de	
raccordement.	Si	le	câble	de	raccordement	est	
endommagé,	il	doit	être	remplacé	par	le	fabri-
cant,	son	service	après-vente	ou	une	personne	
qualifiée	afin	d’éviter	tout	danger.

•	Débranchez	le	chargeur	et	laissez-le	refroidir	
avant	de	le	nettoyer,	de	le	stocker	ou	de	le	
transporter.

•	Protégez	les	parties	électriques	de	l’humidité.	
Ne	les	plongez	pas	(par	exemple	la	batterie)	
dans	l’eau	ou	dans	d’autres	liquides	pendant	le	
nettoyage	afin	d’éviter	tout	choc	électrique.	Ne	
passez	pas	le	chargeur	sous	l’eau.

•	Pendant	le	chargement,	la	batterie	doit	être	
placée	dans	un	endroit	bien	ventilé.

•	Débranchez	le	chargeur	dès	que	la	batterie	est	
complètement	chargée.	Vérifiez	régulièrement	
que	le	chargeur	n’est	pas	endommagé.	Un	char-
geur	de	batterie	endommagé	doit	être	réparé	
avant	d’être	réutilisé.

•	N’utilisez	pas	le	chargeur	s’il	a	subi	des	chocs	
ou	des	impacts,	s’il	est	tombé	ou	s’il	a	été	en-
dommagé	de	quelque	manière	que	ce	soit.

•	Ne	connectez	jamais	une	batterie	endommagée	
au	chargeur.	Risque	d’électrocution	!

•	Ne	démontez	jamais	le	chargeur.	Les	réparations	
doivent	être	effectuées	par	un	service	après-
vente	accrédité.	Un	montage	incorrect	peut	être	
la	cause	d’un	incendie	ou	d’une	électrocution.

•	N’utilisez	jamais	le	chargeur	à	proximité	de	
matériaux	explosifs	ou	inflammables.	Risque	
d’incendie	ou	d’explosion.

•	Contrôlez	les	caractéristiques	techniques	avant	
de	brancher	le	chargeur	sur	le	secteur.	

Ne	branchez	le	chargeur	que	sur	une	prise	de	
courant	dont	les	caractéristiques	techniques	
correspondent	à	celles	indiquées	sur	la	plaque	
signalétique.	Risque	d’électrocution	!

•	Le	chargeur	est	uniquement	destiné	à	une	utilisa-
tion	en	intérieur.

•	Utilisez	toujours	le	chargeur	conformément	à	son	
usage	prévu.	Le	chargeur	est	uniquement	destiné	
à	être	utilisé	avec	la	batterie	intégrée	au	produit.	
Toute	autre	utilisation	peut	entraîner	un	incen-
die	ou	un	choc	électrique.	Assurez-vous	que	le	
chargeur	et	la	prise	de	courant	sont	correctement	
connectés	et	qu’aucun	objet	n’interfère	avec	eux.

•	Maintenez	la	prise	propre	et	sèche	et	proté-
gez-la	de	la	saleté	et	de	l’humidité.

•	Ne	placez	pas	d’objets	sur	le	chargeur	et	ne	le	
recouvrez	pas,	car	ceci	pourrait	entraîner	une	
surchauffe.

•	Ne	placez	pas	le	chargeur	à	proximité	d’une	
source	de	chaleur.	

•	Placez	toujours	le	câble	de	raccordement	de	
manière	à	ce	que	personne	ne	puisse	trébucher	
dessus,	marcher	dessus	ou	l’endommager	de	
quelque	manière	que	ce	soit.	Le	non-respect	de	
cette	consigne	peut	entraîner	des	dommages	
matériels	ou	des	blessures.

•	Ne	débranchez	pas	le	chargeur	en	tirant	sur	le	
câble	de	raccordement.		
Saisissez	toujours	la	fiche	d’alimentation	pour	
débrancher	la	connexion	électrique.	Les	batteries	
ne	doivent	pas	être	soumises	à	des	chocs	méca-
niques.	Vous	risquez	d’endommager	la	batterie.

•	La	batterie	ne	doit	pas	être	chargée	sans	surveil-
lance.
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In het leveringspakket  
inbegrepen
•	Accu
•	Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
•	Accu	(li-in)
•	Batterijcellen:	20
•	Nominale	spanning:	26V
•	Capaciteit:	10	Ah
•	Energie:	360	Wh

Opmerking
Deze	reserve	accu	is	alleen	passend	voor	de	vol-
gende	IAN´s	van	de	Crivit	Urban	E-Bike	serie:
IAN:	413888,	413889,	436329,	436332,	
468877,	468876,	468875

Opmerking
Gebruik	voor	het	laden	van	uw	e-bike	alleen		
de	bijgeleverde	voedingseenheid:		
Model:	BC291360030

Aanwijzingen voor de omgang 
met de accu
•	De	levensduur	van	de	accu	kan	verlengd	worden	

als	deze	goed	onderhouden	en	vooral	bij	de	
juiste	temperaturen	opgeborgen	wordt.

•	Wordt	de	accu	langere	tijd	in	een	lege	toestand	
opgeborgen,	dan	kan	deze	ondanks	de	geringe	
zelfontlading	beschadigd	en	de	opslagcapaciteit	
in	ruime	mate	verminderd	worden.

•	Het	is	niet	aanbevelenswaardig	om	de	accu	perma-
nent	op	het	acculaadtoestel	aangesloten	te	laten.

•	Laat	de	accu	bv.	in	de	zomer	niet	in	de	auto	
liggen	en	berg	deze	niet	in	direct	zonlicht	op.

•	Fiets	niet	met	gedemonteerde	accu.
•	Koude	verkort	de	werkingsduur	van	de	accu	

(maximaal	20%	verlies).	De	accu	heeft	tijdens	
een	rit	in	de	winter	niet	hetzelfde	vermogen	als	
in	de	zomer.	Volgende	punten	helpen	om	het	
vermogen	van	de	accu	ook	in	de	winter	zoveel	
mogelijk	te	handhaven:
1.		Laad	de	accu	op	een	droge	plaats	bij		

15-20°C	op.
2.		Voordat	u	de	accu	oplaadt,	dient	deze	eerst	

kamertemperatuur	aan	te	nemen.
3.		Neem	de	accu	in	de	winter	tussen	de	ritten	

door	altijd	mee	in	een	op	temperatuur	ge-
brachte	ruimte	en	laat	de	accu	niet	buiten	aan	
de	EPAC.	

Opslagvoorwaarden accu
•	Berg	de	accu	zo	mogelijk	op	een	droge,	goed	

geventileerde	plaats	op.	Bescherm	de	accu	
tegen	vochtigheid	en	water.

•	De	omgevingstemperatuur	moet	10	°C	tot	25	°C	
bedragen.	Bij	ongunstige	weersomstandigheden	
is	het	aanbevelenswaardig	om	de	accu	te	verwij-
deren	en	in	gesloten	ruimtes	op	te	bergen	totdat	
deze	opnieuw	gebruikt	wordt.

•	Wanneer	de	accu	opgeborgen	wordt,	mag	deze	
noch	volledig	opgeladen	noch	leeg	zijn.	Een	
laadtoestand	van	ca.	20	tot	80%	is	ideaal.

Berg de accu als volgt op: 
–	in	ruimtes	met	rookmelders
–		niet	in	de	nabijheid	van	brandbare	of	licht	

ontvlambare	voorwerpen
–	niet	in	de	nabijheid	van	hittebronnen

Accu en acculaadtoestel

WAARSCHUWING 
Explosiegevaar!

Bij	onvakkundig	gebruik	bestaat	er	explosiegevaar	
van	de	accu.
•	Houd	de	accu	buiten	het	bereik	van	boven-

matige	warmte,	bv.	overmatige,	permanente	
zonnestraling,	vuur	of	dergelijke.

WAARSCHUWING 
Gevaar voor blessures!

•	Een	onvakkundig	gebruik	van	de	accu	kan	tot	
blessures	leiden.

•	Indien	u	de	accu	langer	dan	30	dagen	niet	
gebruikt	hebt,	laadt	u	deze	compleet	op.

•	Laad	de	accu	telkens	na	90	dagen	compleet	op,	
anders	zou	deze	zichzelf	kunnen	ontladen	en	
zou	de	accu	blijvend	beschadigd	zijn.

•	Indien	de	accu	een	felle	geur	verspreidt	of	te	
heet	wordt,	stopt	u	er	onmiddellijk	mee,	de	accu	
te	gebruiken.

•	De	accu	mag	alleen	met	het	geleverde	acculaad-
toestel	gebruikt	worden.	Het	acculaadtoestel	is	
niet	bestemd	voor	het	gebruik	door	personen	
(met	inbegrip	van	kinderen)	met	beperkte	licha-
melijke,	zintuiglijke	of	mentale	capaciteiten	of	
die	een	gebrek	aan	ervaring	en	kennis	hebben,	
tenzij	ze	onder	toezicht	staan	van	een	persoon,	
die	voor	hun	veiligheid	verantwoordelijk	is,	of	
door	deze	persoon	geïnstrueerd	werden.

•	Kinderen	dienen	onder	toezicht	te	staan	om	te	vrij-
waren	dat	ze	niet	met	het	acculaadtoestel	spelen.

•	Reiniging	en	onderhoud	mogen	niet	door	kinde-
ren	uitgevoerd	worden.

•	Controleer	de	stekkers	en	het	netsnoer	regel-
matig.	Als	het	netsnoer	beschadigd	is,	moet	het	
door	de	fabrikant,	zijn	klantenservice	of	door	
een	gekwalificeerd	persoon	vervangen	worden	
om	gevaren	te	vermijden.

•	Verbreek	het	acculaadtoestel	van	het	stroom-
net	en	laat	het	afkoelen	voordat	u	het	reinigt,	
opbergt	of	transporteert.

•	Bescherm	de	elektrische	onderdelen	tegen	voch-
tigheid.	Dompel	deze	(of	de	accu)	tijdens	de	rei-
niging	niet	in	water	of	andere	vloeistoffen	onder	
om	een	elektrische	schok	te	vermijden.	Houd	het	
acculaadtoestel	niet	onder	stromend	water.

•	Tijdens	het	laadproces	moet	de	accu	zich	op	
een	goed	geventileerde	plaats	bevinden.

•	Verbreek	het	acculaadtoestel	van	het	stroomnet,	
zodra	de	accu	volledig	geladen	is.	Controleer	
het	acculaadtoestel	regelmatig	op	beschadi-
gingen.	Een	beschadigd	acculaadtoestel	moet	
gerepareerd	worden	voordat	het	opnieuw	
gebruikt	wordt.

•	Gebruik	het	acculaadtoestel	niet	als	het	aan	
trillingen	en	botsingen	blootgesteld	werd,	als	
men	het	heeft	laten	vallen	of	als	het	op	de	een	of	
andere	manier	beschadigd	werd.

•	Verbind	nooit	een	beschadigde	accu	met	het	ac-
culaadtoestel.	Gevaar	voor	een	elektrische	schok!

•	Demonteer	het	acculaadtoestel	nooit.	Reparaties	
dienen	door	een	erkende	klantenservice	uitge-
voerd	te	worden.		
Een	verkeerde	montage	kan	tot	brand	of	een	
elektrische	schok	leiden.

•	Gebruik	het	acculaadtoestel	nooit	in	de	nabij-
heid	van	explosieve	of	ontvlambare	materialen.	
Er	bestaat	brand-	en	explosiegevaar.

•	Controleer	de	technische	gegevens	voordat	u	
het	acculaadtoestel	met	het	stroomnet	ver-
bindt.	Steek	het	acculaadtoestel	alleen	in	een	
stopcontact	dat	met	de	technische	gegevens	op	
het	typeplaatje	overeenstemt.	Gevaar	voor	een	
elektrische	schok!

•	Het	acculaadtoestel	is	alleen	bestemd	voor	het	
gebruik	binnenshuis.

•	Gebruik	het	acculaadtoestel	steeds	zoals	
voorgeschreven.	Het	acculaadtoestel	is	alleen	
bestemd	voor	het	gebruik	met	de	in	het	product	
ingebouwde	accu.	Een	ander	gebruik	kan	tot	
brand	of	een	elektrische	schok	leiden.	Vergewis	
u	ervan	dat	het	acculaadtoestel	en	de	laadaan-
sluiting	correct	met	elkaar	verbonden	zijn	en	niet	
door	vreemde	objecten	belemmerd	worden.

•	Houd	de	laadaansluiting	schoon	en	droog	en	
bescherm	deze	tegen	vuil	en	vochtigheid.

•	Plaats	geen	objecten	op	het	acculaadtoestel	en	
bedek	het	niet,	omdat	dit	tot	oververhitting	zou	
kunnen	leiden.

•	Plaats	het	acculaadtoestel	niet	in	de	nabijheid	
van	een	warmtebron.	

•	Plaats	het	netsnoer	steeds	zodanig,	dat	niemand	
erover	kan	struikelen,	erop	kan	trappen	of	het	op	
de	een	of	andere	manier	schade	kan	toebren-
gen.	Bij	veronachtzaming	bestaat	het	risico	van	
materiaalschade	of	blessures.

•	Verbreek	het	acculaadtoestel	niet	van	het	stroom-
net	doordat	u	aan	het	netsnoer	trekt.		
Pak	altijd	de	netstekker	vast	om	de	verbinding	
met	het	stroomnet	te	verbreken.	Accu’s	mogen	
niet	aan	mechanische	schokken	blootgesteld	
worden.	Het	gevaar	bestaat	dat	de	accu	bescha-
digd	wordt.

•	De	accu	mag	niet	zonder	toezicht	geladen	worden.

IAN	478052_2304

02
.2

1.
20

24
	/

	P
M

	3
:1

4

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp	6	•	22397	Hamburg
GERMANY

	02/2024

Delta-Sport-Nr.:	EA-14540

	 	Service	België	
Tel.:	 0800	12089	
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	 	Service	Nederland	
Tel.:	 0800	0249630	
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

  

Li-ion accu Pack 36V, 
10Ah, 360Wh



Zakres dostawy
•	Akumulator
•	Instrukcja	obsługi

Dane techniczne
•	Akumulator	(litowo-jonowy)
•	Ogniwa	akumulatora:	20
•	Napięcie	nominalne:	26V
•	Pojemność:	10	Ah
•	Energia:	360	Wh

Wskazówka
Ten	zapasowy	akumulator	pasuje	tylko	do	nastę-
pujących	modeli	IAN	z	serii	miejskich	rowerów	
elektrycznych	(Urban	E-Bike)	marki	Crivit:
IAN:413888,	413889	,	436329,	
436332,468877,	468876,	468875

Wskazówka
Do	ładowania	roweru	elektrycznego	należy	używać	
wyłącznie	dostarczonego	zasilacza	sieciowego:	
Model:	BC291360030

Wskazówki dotyczące obchod-
zenia się z akumulatorem
•	Żywotność	akumulatora	można	przedłużyć,	

jeśli	będzie	on	dobrze	pielęgnowany	i	przede	
wszystkim	przechowywany	w	odpowiednich	
temperaturach.

•	Jeśli	akumulator	będzie	przez	dłuższy	czas	prze-
chowywany	w	stanie	rozładowanym,	to	pomimo	
małego	samorozładowania	może	ulec	uszkodze-
niu	a	jego	pojemność	znacznemu	zmniejszeniu.

•	Nie	zaleca	się	pozostawiania	akumulatora	na	
stałe	podłączonego	do	ładowarki.

•	Nie	pozostawiać	akumulatora	np.	latem	w	
samochodzie	i	przechowywać	go	z	dala	od	
bezpośredniego	promieniowania	słonecznego.

•	Nie	jeździć	bez	włożonego	akumulatora.
•	Zimno	skraca	czas	pracy	akumulatora	(strata	do	

20%).	Z	tego	względu	akumulator	podczas	jazdy	
zimą	nie	ma	tej	samej	wydajności	co	latem.	Poniżs-
ze	punkty	pomogą	utrzymać	wydajność	akumula-
tora	także	w	zimie	na	jak	najwyższym	poziomie:
1.		Ładować	akumulator	w	suchym	miejscu	w	

temperaturze	15-20°C.
2.		Przed	ładowaniem	akumulator	musi	osiągnąć	

najpierw	temperaturę	pokojową.
3.		Zimą	pomiędzy	jazdami	należy	wyjąć	akumu-

lator	i	przechowywać	go	w	pomieszczeniu	o	
regulowanej	temperaturze,	a	nie	zostawiać	
go	na	zewnątrz	w	rowerze	ze	wspomagani-
em	elektrycznym	(EPAC).	

Warunki przechowywania  
akumulatora
•	Przechowywać	akumulator	w	miarę	możliwości	

w	suchym,	dobrze	wentylowanym	miejscu.	Chro-
nić	go	przed	wilgocią	i	wodą.

•	Temperatura	otoczenia	musi	wynosić	pomiędzy	
10°C	a	25°C.	W	przypadku	niekorzystnych	
warunków	pogodowych	zaleca	się	wyjęcie	
akumulatora	i	przechowywanie	go	do	chwili	po-
nownego	użycia	w	zamkniętym	pomieszczeniu.

•	Na	czas	przechowywania	akumulator	nie	powi-
nien	być	ani	naładowany	do	pełna	ani	całkiem	
rozładowany.	Idealny	poziom	naładowania	
wynosi	pomiędzy	20	a	80%.	

Akumulator przechowywać  
następująco:
–	w	pomieszczeniach	z	czujnikami	dymu
–		nie	w	pobliżu	palnych	i	łatwopalnych	

przedmiotów
–	nie	w	pobliżu	źródeł	ciepła

Akumulator i ładowarka

OSTRZEŻENIE 
Niebezpieczeństwo wybuchu!

W	przypadku	nieprawidłowego	użytkowania	
istnieje	ryzyko	wybuchu	akumulatora.
•	Akumulator	należy	trzymać	z	dala	od	źródeł	

nadmiernego	ciepła,	np.	nadmiernego,	długotr-
wałego	nasłonecznienia,	ognia	itp.

OSTRZEŻENIE 
Niebezpieczeństwo obrażeń!

•	Nieprawidłowe	użytkowanie	akumulatora	może	
doprowadzić	do	obrażeń.

•	Jeśli	akumulator	nie	był	używany	ponad	30	dni,	
należy	go	naładować	do	pełna.

•	Akumulator	należy	ładować	co	90	dni	do	peł-
na,	gdyż	w	przeciwnym	razie	mógłby	się	on	sam	
rozładować	i	trwale	uszkodzić.

•	Jeśli	akumulator	wydziela	silny	zapach	lub	jest	
gorący,	należy	natychmiast	zaprzestać	jego	
używania.

•	Akumulator	może	być	używany	wyłącznie	z	
dostarczoną	ładowarką.	Ładowarka	nie	jest	
przeznaczona	do	użytkowania	przez	osoby	
(w	tym	dzieci)	o	ograniczonych	zdolnościach	
fizycznych,	sensorycznych	lub	umysłowych,	
bądź	nieposiadających	doświadczenia	i	wiedzy,	
chyba	że	znajdują	się	pod	nadzorem	osoby	
odpowiedzialnej	za	ich	bezpieczeństwo	i	zo-
stały	poinstruowane	przez	tę	osobę	o	sposobie	
użytkowania	urządzenia.

•	Dzieci	należy	nadzorować,	aby	mieć	pewność,	
że	nie	bawią	się	ładowarką.

•	Prace	związane	z	czyszczeniem	i	konserwacją	
nie	mogą	być	wykonywane	przez	dzieci.

•	Regularnie	sprawdzać	wtyczkę	i	kabel	przyłąc-
zeniowy.	Jeśli	kabel	przyłączeniowy	jest	uszkod-
zony,	musi	zostać	wymieniony	przez	producenta,	
jego	dział	obsługi	klienta	lub	podobnie	wykwali-
fikowaną	osobę,	aby	uniknąć	zagrożeń.

•	Przed	czyszczeniem,	przechowywaniem	i	trans-
portem	ładowarki,	należy	odłączyć	ją	od	prądu	
i	pozostawić	do	ostygnięcia.

•	Chronić	części	elektryczne	przed	wilgocią.	Aby	
uniknąć	porażenia	prądem,	podczas	czyszcze-
nia	nie	zanurzać	ich	(np.	akumulatora)	w	wodzie	
lub	innych	płynach.	Nie	trzymać	ładowarki	pod	
bieżącą	wodą.

•	Podczas	ładowania	akumulator	musi	znajdować	
się	w	dobrze	wentylowanym	miejscu.

•	Po	całkowitym	naładowaniu	akumulatora	należy	
odłączyć	ładowarkę	od	sieci	elektrycznej.	
Regularnie	sprawdzać,	czy	ładowarka	nie	jest	
uszkodzona.	Uszkodzona	ładowarka	musi	zo-
stać	przed	ponownym	użyciem	naprawiona.

•	Nie	należy	używać	ładowarki,	jeśli	była	ona	
narażona	na	wstrząsy	lub	uderzenia,	została	
upuszczona	lub	uszkodzona	w	jakikolwiek	inny	
sposób.

•	Nigdy	nie	podłączać	uszkodzonego	akumulato-
ra	do	ładowarki.	Niebezpieczeństwo	porażenia	
prądem!

•	Nigdy	nie	rozbierać	ładowarki	na	części.	Na-
prawy	muszą	być	wykonywane	przez	akredyto-
wany	dział	obsługi	klienta.		
Nieprawidłowy	montaż	może	prowadzić	do	
pożaru	lub	porażenia	prądem.

•	Nigdy	nie	używać	ładowarki	w	pobliżu	mate-
riałów	wybuchowych	lub	łatwopalnych.	Istnieje	
niebezpieczeństwo	pożaru	lub	wybuchu.

•	Przed	podłączeniem	ładowarki	do	sieci	elek-
trycznej	sprawdzić	dane	techniczne.	Ładowarkę	
należy	podłączać	wyłącznie	do	gniazdka	
zgodnego	z	danymi	technicznymi	podanymi	
na	tabliczce	znamionowej.	Niebezpieczeństwo	
porażenia	prądem!

•	Ładowarka	przeznaczona	jest	wyłącznie	do	
użytku	wewnątrz	pomieszczeń.

•	Używać	ładowarki	zawsze	zgodnie	z	jej	prze-
znaczeniem.	Ładowarka	przeznaczona	jest	do	
użytku	tylko	z	akumulatorem	wbudowanym	w	
tym	artykule.	Inne	użytkowanie	może	prowadzić	
do	pożaru	lub	porażenia	prądem.	Upewnić	się,	
że	ładowarka	i	port	ładowania	są	ze	sobą	pra-
widłowo	połączone	i	nie	są	blokowane	przez	
ciała	obce.

•	Port	ładowania	musi	być	czysty	oraz	suchy	i	
należy	go	chronić	przed	brudem	i	wilgocią.

•	Nie	stawiać	żadnych	przedmiotów	na	ładowar-
ce	i	nie	zakrywać	jej,	gdyż	może	to	prowadzić	
do	przegrzania.

•	Nie	umieszczać	ładowarki	w	pobliżu	źródeł	
ciepła.	

•	Kabel	przyłączeniowy	umieszczać	tak,	żeby	nikt	
nie	mógł	się	na	nim	potknąć,	stanąć	lub	w	jaki-
kolwiek	inny	sposób	uszkodzić.	W	przypadku	
nieprzestrzegania	powyższego	istnieje	ryzyko	
wystąpienia	szkód	materialnych	lub	obrażeń.

•	Nie	odłączać	ładowarki	od	sieci	elektrycznej	
pociągając	za	kabel.		
Przy	odłączaniu	od	zasilania	zawsze	chwytać	
za	wtyczkę.	Akumulatorów	nie	wolno	narażać	
na	wstrząsy	mechaniczne.	Istnieje	ryzyko	
uszkodzenia	akumulatora.

•	Akumulatora	nie	wolno	ładować	bez	nadzoru.
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Li-ion Battery Pack 36V, 
10Ah, 360Wh



Contenido de suministro
•	Batería
•	Instrucciones	de	servicio

Datos técnicos
•	Batería	(Li-Ion)
•	Elementos	de	batería:	20
•	Tensión	nominal:	26V
•	Capacidad:	10	Ah
•	Energía:	360	Wh

Nota
Esta	batería	de	repuesto	es	apta	únicamente	para	
los	siguientes	IAN	de	la	serie	Crivit	Urban	E-Bike:
IAN:	413888,	413889,	436329,	436332,	
468877,	468876,	468875

Nota
Para	cargar	la	bicicleta	eléctrica	emplee	únicamen-
te	la	fuente	de	alimentación	suministrada:		
Modelo:	BC291360030

Indicaciones para el manejo  
de la batería
•	La	vida	útil	de	la	batería	puede	prolongarse	si	

se	cuida	adecuadamente	y,	sobre	todo,	si	se	
guarda	a	temperaturas	adecuadas.

•	Si	la	batería	se	va	a	guardar	vacía	durante	un	
periodo	prolongado,	podría	sufrir	daños	a	pesar	
de	la	baja	autodescarga	y	la	capacidad	de	alma-
cenamiento	podría	reducirse	considerablemente.

•	No	es	recomendable	dejar	la	batería	conectada	
de	forma	permanente	al	cargador.

•	No	deje	la	batería,	p.	ej.,	en	verano	en	el	coche	
y	guárdela	fuera	de	la	radiación	solar	directa.

•	No	se	desplace	con	la	batería	desmontada.
•	El	frío	reduce	el	tiempo	de	funcionamiento	de	la	

batería	(hasta	un	20	%	de	pérdida).	Es	decir,	la	
batería	no	tiene	el	mismo	rendimiento	durante	
los	recorridos	en	invierno	que	en	verano.	Los	
puntos	que	se	exponen	a	continuación	ayudan	
a	conservar	el	rendimiento	de	la	batería	en	la	
medida	de	lo	posible,	también	en	invierno:
1.	Carga	la	batería	en	un	lugar	seco	a	15-20°C.
2.		Antes	de	cargar	la	batería,	esta	debería	

ponerse	a	temperatura	ambiente	primero.
3.		Cuando	no	use	la	bicicleta	en	invierno	llévese	

la	batería	siempre	a	una	estancia	templada	y	
no	la	deje	fuera	en	la	EPAC.	

Condiciones de almacenamiento 
de la batería
•	Guarde	la	batería	en	la	medida	de	lo	posible	en	

un	lugar	seco	y	con	buena	ventilación.	Protéjala	
del	agua	y	la	humedad.

•	La	temperatura	ambiente	debe	encontrarse	entre	
10	°C	y	25	°C.	Con	condiciones	climatológicas	ad-
versas	recomendamos	retirar	la	batería	y	guardarla	
en	un	lugar	cerrado	hasta	que	se	use	de	nuevo.

•	La	batería	no	debería	guardarse	ni	completa-
mente	llena	ni	vacía.	El	estado	de	carga	ideal	
estaría	entre	el	20	y	el	80	%.
Guarde la batería de la siguiente 
forma: 
–	En	estancias	con	detectores	de	humo	
–		Alejada	de	objetos	combustibles	o	fácilmente	

inflamables
–	Alejada	de	fuentes	de	calor

Batería y cargador de batería

ADVERTENCIA 
¡Peligro de explosión!

Existe	peligro	de	explosión	de	la	batería	si	esta	se	
usa	de	forma	incorrecta.
•	Mantenga	la	batería	alejada	del	calor	excesivo,	

p.	ej.,	radiación	solar	excesiva	prolongada,	
fuego	o	similares.

ADVERTENCIA 
¡Peligro de lesiones!

•	Un	uso	incorrecto	de	la	batería	puede	provocar	
lesiones.

•	Cargue	la	batería	completamente	si	no	la	ha	
usado	durante	más	de	30	días.

•	Cargue	la	batería	completamente	cada	90	días,	
ya	que	de	lo	contrario	podría	autodescargarse	y	
sufrir	daños	permanentes.

•	Deje	de	usar	la	batería	inmediatamente	si	des-
prende	un	olor	fuerte	o	si	se	pone	muy	caliente.

•	La	batería	solo	debe	emplearse	con	el	cargador	
suministrado.	El	cargador	de	batería	no	ha	sido	
diseñado	para	su	uso	por	parte	de	personas	
(niños	incluidos)	con	capacidades	intelectuales,	
sensoriales	o	físicas	limitadas	o	carentes	de	ex-
periencia	y	conocimientos,	a	menos	que	hayan	
sido	supervisadas	e	instruidas	sobre	el	uso	del	
aparato	por	una	persona	responsable	de	su	
seguridad.

•	Se	debe	vigilar	a	los	niños	para	asegurarse	de	
que	no	jueguen	con	el	cargador	de	batería.

•	Los	niños	no	deben	realizar	la	limpieza	ni	el	
mantenimiento.

•	Compruebe	el	enchufe	y	el	cable	de	conexión	
con	regularidad.	Si	el	cable	de	conexión	está	
dañado,	deberá	sustituirlo	el	fabricante,	su	
servicio	de	atención	al	cliente	o	una	persona	
cualificada	para	evitar	peligros.

•	Desconecte	el	cargador	de	batería	de	la	red	
eléctrica	y	déjelo	enfriar	antes	de	limpiarlo,	
guardarlo	o	transportarlo.

•	Proteja	las	piezas	eléctricas	de	la	humedad.	Du-
rante	la	limpieza,	no	las	sumerja	(por	ejemplo,	la	
batería)	en	agua	ni	en	ningún	otro	líquido	para	
evitar	que	se	produzca	una	descarga	eléctrica.	
No	ponga	el	cargador	de	batería	bajo	el	grifo.

•	Durante	la	carga,	la	batería	debe	encontrarse	
en	un	lugar	bien	ventilado.

•	Desconecte	el	cargador	de	batería	de	la	red	
eléctrica	en	cuanto	la	batería	se	haya	cargado	
por	completo.	Compruebe	con	regularidad	si	
el	cargador	de	batería	presenta	daños.	Los	car-
gadores	de	batería	dañados	deben	repararse	
antes	de	usarse	de	nuevo.

•	No	emplee	el	cargador	de	batería	si	ha	estado	
expuesto	a	sacudidas	o	impactos,	se	ha	caído	o	
ha	sufrido	algún	otro	tipo	de	daño.

•	No	conecte	en	ningún	caso	una	batería	dañada	
con	el	cargador	de	batería.	¡Peligro	de	descar-
ga	eléctrica!

•	No	desarme	el	cargador	de	batería	bajo	
ningún	concepto.	Las	reparaciones	deben	ser	
realizadas	por	un	servicio	de	atención	al	cliente	
acreditado.		
Un	montaje	erróneo	puede	dar	lugar	a	incen-
dios	o	descargas	eléctricas.

•	No	use	nunca	el	cargador	de	batería	cerca	
de	materiales	explosivos	o	inflamables.	Existe	
peligro	de	incendio	y	explosión.

•	Compruebe	los	datos	técnicos	antes	de	conectar	
el	cargador	de	batería	con	la	red	eléctrica.	En-
chufe	el	cargador	de	batería	únicamente	a	una	
toma	de	corriente	que	coincida	con	los	datos	
técnicos	de	la	placa	de	características.	¡Peligro	
de	descarga	eléctrica!

•	El	cargador	de	batería	ha	sido	diseñado	para	el	
uso	exclusivo	en	interiores.

•	Emplee	el	cargador	de	batería	siempre	con-
forme	a	lo	previsto.	El	cargador	de	batería	es	
de	uso	exclusivo	con	la	batería	integrada	en	el	
producto.	Cualquier	otro	uso	podría	dar	lugar	
a	incendios	o	provocar	una	descarga	eléctrica.	
Asegúrese	de	que	el	cargador	de	batería	y	
la	conexión	de	carga	estén	bien	conectados	
entre	sí	y	que	no	estén	obstaculizados	por	otros	
objetos.

•	Mantenga	la	conexión	de	carga	limpia	y	seca	y	
protéjala	de	la	suciedad	y	la	humedad.

•	No	coloque	objetos	encima	del	cargador	de	
batería	y	tampoco	lo	cubra	ya	que	esto	podría	
hacer	que	se	sobrecalentara.

•	No	ponga	el	cargador	de	batería	cerca	de	una	
fuente	de	calor.	

•	Ponga	el	cable	de	conexión	siempre	de	forma	
que	nadie	pueda	tropezar	con	él,	pisarlo	o	da-
ñarlo	de	cualquier	otra	forma.	El	incumplimiento	
puede	provocar	daños	al	material	o	lesiones.

•	No	desconecte	el	cargador	de	batería	tirando	
del	cable	de	conexión.		
Agarre	siempre	el	enchufe	para	separarlo	de	la	
conexión	eléctrica.	Las	baterías	no	deben	sufrir	
golpes	mecánicos.	Existe	peligro	de	estas	sufran	
daños.

•	La	batería	no	debe	cargarse	sin	vigilancia.
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